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— A szezon újdonságai. —
Megkérdeztük az egyes &v ínházak igazgatóit, 

711 i 1 fognak játszani még ebben a szezonban, 
vagyis 1923- januártól a szezon végéig. It t  adjuk a 
programúi,inkát:

^ Nemzeti Színház
január második kelében Voinovica Géza Mohács czimü j 
ötfcivonúsos történelmi tragédiáját mutatja be. Ezután 
Bor kerül Szemére György kótfelvonásosára, a melynek! 
még nem állapították meg a végleges czsimót. Ez a 
kétíeivouásos az iró egy régebbi egyfelvonásosával 
együtt kerül színre. A  Moliére-ünnepségek során Pékár 
Gyula egyfclvónásosát, a »Moliöro a királynál«; czimü 
színmüvet játszszák el és azután — az eddigi tervek 
szerint — cziklust rendeznek a legkiválóbb franczia víg­
játékokból. Pékár Gyula még egy színdarabbal szerepel 

műsortervedéiben, a Félbemuaradt íáncz-csal, a moly 
a bécsi kongresszus idején történik, Várady Antal öt­
venéves írói jubileuma alkalmával, a »Szent Margit 
legendája- drámáját adják elő. A  külföldi szerzők közül 
Alfréd Ca-pus jut szóhoz ;>L’ oisoau blaisse« czimü szin- i 
müvével. A  műsort a repertoár néhány régi darabjának 
felújításával óhajtja a színház felfrissíteni és azonkívül 
készülnek Jászai Mari jubileumának megünneplésére is.

Az Opera-házban
most a Hugenották felújítását készítik elő, de ezzel 
együtt párhuzamosan folynak a próbák Bahncrt József 
Jégvirág czimü operájából és Dohnányi Vajda tornya 
czimü dalművéből is, mely a Bahnert-opera utáni leg­
közelebbi újdonság lesz. Puccini három egyfelvonásosát, 
továbbá Stráüss Richárd Salam,e-yÁt és Rózsalovag-ját 
adják még elő az évad hátralevő részében. Újdonságban 
tehát bőven lesz része a közönségnek.

A  Vígszínház
magyar szerző darabját hozza ki legközelebb. Földes 
Imro kínai tárgyú Bálvány-ó.t játszszák el. Utána a 
Sárga szegfű czimü színmű következik, a melynek 
Bakonyi Károly a szerzője. Színre hozzák Henri Bataille 
Don Juan-ját, Csortos Gyulával a főszerepben. Dara­
bokat írtak és Írnak a színháznak Haltai Jenő, Szo­
morít Dezső, Móricz Zsigmond, Porzsolt Kálmán és Szép 
Ernő.
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legközelebbi újdonsága Szomory Dezső I I .  Lajos király-aa Fi-Fi sikere miatt még jó időig nem 0 JJL 
lesz. A  bemutató napját még nem határozták meg. Azrettre. Mikor ennek vonzereje csökken, a ' hc~c*ennő 
igazgatóság más darab szinrehozatálának tervével egy-pert Hol* dich dér TeufeUjét vagy az  ̂ • . A ,
előre nem foglalkozik. czimü StoÍz-operettet mutatja be. kosod bU

A Városi Színház To-to czimü angol burlcszk-ouerettre is.

január közepére magyar operett-bemutatót tervez; szin- 
rehozza Petráss Sárival és Palló Imrével a főszerepek­
ben Vinezo és Kulinyi A  hollandi menyasszony czimü 
operettjét. A  következő oporettropriz megint klasszikus 
remek lesz; a rég nem adott Boccaccio. Terv bevették 
még Lehár Herczegkisa&szonyának a felelevenítését is, /
ennek a felújítása azonban még nem bizonyos. A  leg­
közelebbi operaujdonság Ábrányi Avc Mariája lesz, 
in eleiek bemutatója után Puccini Manón Lcscaut- járiak 
az előadását fogják előkészíteni.

A Király-Szính űz
fi Babavásár-nak, Kardos Andor, Kulinyi Ernő és Nádor 
Mihály operettjének premierjét hozza ki a napokban.
Olyan sikert várnak a darabtól, hogy remélik a szezont 
.kihúzzák vele.

A Belvárosi Színház
Jean Sarmani Árnyhálász-o. után négy magyar szerző­
nek nyit kaput. Színre korül Kádár Endre Szénáéin el- 
megy, Hajó Sándor Almok komédiája és Ernőd Tamás 
Csipke czimü darabja. Ha marad még idő, sorát ejtik j 
ifj. Gaál Mózes öífebeonásos tragédiája bemutatásának.

A Renaissance-Szinház
'fiemliard Shaw Fanny első darabja czimü vígjátékénak 
premierjét tűzi ki legközelebb, a melyet Hevesi Sándor! 
fordításában adnak elő. Ezután sor kerül Liptai Imre I 
háromfeivonásosára, majd a Meine Frau, die Hofschau- j 
itpiclerin német vígjátékra, a melynek magyarra átül­
tetését most végzi Kosztolányi Dezső. Louis Vemeuille j 

! ¿máj* újabb franczia színész-szerző Félix Gandcra szere-,

pel a La maitresse imag inaira czimü vígjátékkal és 
Tristán Bemard a Le poulailler-re.1, a mely az igazgató:
Harsányt Zsolt fordításában kerül színre. Felújítják 
Herezeg Ferencz régi Kéz kezet mos czimü darabját, 
melyet annakidején a Vígszínházban játszottak. Ezután 
a Die Ballerina dós Königs nevű franczia vígjáték kö­
vetkezik Sebestyén Károly fordításában. Hevesi Sándor 
a Fekete gyómántok-at dramatizálja és úgy remélik, 
hogy ennek a bemutatóját meg ebbbn a szezonban meg­
ejthetik.


